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To the Question of Motion Events Representation

 
This paper focuses on the ability of English non-agentive motion verbs to represent semantically complex structures which are traditionally referred to as situation, or event structures. The idea of the basic role of verbs in linguistic representation since its being first argued by L. Tesnière (1959) has not only been almost unanimously agreed upon, but also maintained and developed in many ways. The approach followed herein is mostly associated with the studies of Fillmore (1968, 1977), who first started to talk about verbs defining Deep Cases or Semantic Roles as notions opposed to surface structure, and those of L. Talmy (1973, 1983, 1985).  The latter closely discussed the structure of a motion event (where he distinguished motion, figure, ground, path, manner and, for agentive events, cause) and the corresponding surface entities. In his works it has been stated that languages  fall into two major types, according to the lexicalization pattern, i.e. whether the schematic core (the ”skeleton” of the situation, largely coinciding with the Path notion) is expressed in a surface verb or in a satellite to a verb. Talmy (1985, 1991) shows that there are different verb classes according to the conflation patterns they represent (motion and manner, motion and path, motion and ground). Then he argues that English is characterized by the path-in-the-satellite pattern and a tendency to conflate motion with manner. 


Developing Talmy’s observations one can note the manifoldness and complexity of verbal nature in English. It seems that a non-agentive verb of motion in English may represent more than just manner and motion combined. The other possible patterns (conflation of motion and path, motion and ground, and to some extent motion and figure as well as motion and several deep entities in one verb) are wide-spread enough in contemporary English to say that the conceptualization process requires, or tends to require, conflation of a larger number of framing and subordinate events and their representation on the surface with a single verb. There must also exist universal cognitive bases underlying the situation, actually existing in modern English. That is, the facts that there are no ”pure” (with one exception – move) verbs of motion, and that the path-of-motion verb class is relatively closed in contrast to the openness of the manner-of motion verb class (which has misled the linguists into denial of path-of-motion class of verbs in English).

As a material for research modern English texts have been used, written both by professional and amateur authors, about a thousand pages altogether. It is true that written and spoken languages are far from being the same. But I suppose that written texts, provided that they are modern enough, can at least partially illustrate the existing situation. In the texts all motion sentences have been picked, and the meaning of motion verbs in them analyzed to give the most general picture possible at this point. Some etymologies (from Klein, 1966) have also been used to prove some ideas on cognitive development.

The almost incredible amount of the manner-of-motion verbs in English when we look through a dictionary may really give an impression that this is the class that dominates in the present-day English. The 5th edition of Roget’s International Thesaurus (1992) gives over a few hundred one-word verbs of the type (in chapters devoted to the change of place, classified as motion with swiftness, slowness, various types of travelling, as well as travelling by air and water), and there are still more verbs that are coined every day (the most typical of them are sound-of-motion verbs, i.e. originally sound verbs that start to be used contextually to denote the motion these sounds accompany). And, indeed, in text we do from time to time come across such sentences as

(1)
Denis shambled in the rear... (A. Huxley)

(2)
The doctor strode to the table where the drinks were. (A. Christie)

(3)
... I trudged down through the high weeds and sumac woods of the empty lots behind the Colony Lumber Company (H. Ellison)

or

(4)
They (trains) were snorting out of West Bowlby now. (A. Huxley)

(5)
The cart clacked along the path. (J. Jakes)

where the verb represents conflation of motion with a rather complex notion of manner. We must however pay attention to the fact that each of these ways of representing a situation is far from being wide-spread even in written texts. For example, even such common manner-of-motion verb as ”run” appears in motion situations in A. Christie’s ”Mysterious Affair at Styles” only about ten times, and less frequent verbs, like stroll, saunter, stride, appear only 2-3 times each (whereas the verb ”go” appears in over eighty sentences). Still, the total weight of manner-of-motion verbs in motion event representation cannot be overestimated. It is possibly necessary for our cognition to conceptualize motion inseparably of its characteristics, and manner occupies here undoubtedly a most important place, and however seldom each separate manner-of-motion verb may be used in a text, altogether the number of situations, where manner gets in the center of the perspective (the word being used in the sense of Fillmore, 1977)
 seem to be the same, if not greater, than that of the path-in-focus situations. Still we must mention that it is quite rarely, that these verbs are used without a path-denoting satellite (as in sentence (1)). Although the verbs that may be used to describe a ”medial” phase of motion (see Arinshtein, 1986) are extremely numerous, such examples as 

(6)
What were my thoughts as I crawled? (S. Chaplin)

(7) 
As they ran, it began to rain. (I. Murdoch)

may be regarded rather as an exception to the rule. Besides, in both of the sentences (6, 7) it is clear from the context where to or where from the motion is directed. Thus it can be supposed that however wide-spread the manner-of-motion verbs are, it is even more important for human conceptualization to represent the path of motion both in deep and (then) in surface structures. And it is only natural that often it is the path that has to be conflated with the motion in order to be presented on the surface in one word.

The path-of-motion verbs in English are far less numerous than those of the manner-of-motion class. For example, Roget’s Thesaurus gives only about a dozen one-word verbs with the meaning of arrival, entrance and approaching (come, arrive, approach, reach etc.) and about the same number for regression, recession and departure (go, leave, exit, depart, withdraw, retire etc.)
 which together represent the larger part of the class (there are only a few more for crossing (cross, traverse etc.), ascent (rise, mount etc.) and descent (descend, sink etc.)). This, together with the fact that the majority of verbs of this class are not English originally, may give a feeling that conflation of motion with path is non-characteristic for the language. The material analyzed makes however feel that the situation is not as simple as that. The few verbs, conflating motion with path, thus bringing the latter in the focus of attention, appear in texts with approximately the same total frequency as numerous manner-of-motion verbs (for example, go is used more than eighty times, come – over seventy, retire, depart and leave about ten times each).  Sentences with verbs and structures like 

(8) He quietly returned home, surreptitiously picked up a shovel and went to the gravesite. (G. Williams)


(9) The prisoner had, accordingly, gone to the appointed spot, and after waiting there vainly for half an hour had returned home. (A. Christie)


(10) The crowd went wild as the hometown heroine, featured on the cover of the latest Sports Illustrated, entered the court... (S. Stone)


(11) The Scotland Yard men came and went, examining, questioning, lynx-eyed and reserved of tongue.. (A. Christie)

appear in texts with such frequency that they can be considered prototypical for motion representation in speech. Therefore it may be supposed that such conflation type is at the present stage of language development the most characteristic, which possibly means that, when taking in a motion situation, it is the direction of the motion that we pay attention to in the first place.


It would be also inadequate to mention that there are only two productive types of motion conflation in English – with manner and with path. Often enough, motion appears conflated with ground
. This point may be proved by examples like 


(12) A black form arose from the water ... and landed squarely with a splash. (R. Stout)

(13) ... it must be near where we landed. (R. Stout)


(14) When the ship eventually berthed at Falmouth, the remains were taken ashore and transported to Sligo for burial in Drumcliffe. (example taken from the Internet)


(15) We went into the bay just before sunset and anchored between town and the log booms (J. F. McGrady)

It is true that there are very few verbs in English to reflect this conflation pattern and the only wide-spread enough is to land.  But ”land” is the most prototypical semantic ground for any motion event, and therefore this verb was the first of the type to appear. We can also note that here the ground does not appear alone but together with the path (it is also in the verb that the motion is aimed downward). Hence we can see that conflation of several elements in one verb is quite possible. 

 
Besides ground-and-path, motion can also conflate with ground-and-manner. For example, 

(16) ... we floated, paddled, raced and dived under the tall, black trees. (S. Tisdale)

(17)  One of the men, thinking of his own safety, climbed as high as he could... (E. Bitterbaum)

 Here the verb represents both the manner of motion and gives us the idea of the most probable ground (some body of water in (16), tree or hill in (17)).

We also deal with multi-level conflation when we look at the verbs containing some features of the figure in a motion event, as in such verbs figure is inseparably conflated with manner.

  
(18) She toddled in ... and squatted beside... (S. Stone)

(19) She drawls her words, and waddles in her pace. (Young). 

(20) He staggered into the courtyard where the main battle was and promptly turned a nearby pear into a book. 

(21) ...he lurched across the yard, kicked off his boots at the back door, drew himself a last glass of beer from the barrel in the scullery, and made his way up to bed, where Mrs. Jones was already snoring. (G. Orwell)

(22) She staggered back toward the open doorway and collapsed. (”Labirynth”, script)


(23) Then we toddled on over on our little mouse legs to the party (K.A. Applegate) 

When we meet in a text a sentence like (18) we feel that the agent in the event is most probably a small child, or somebody behaving or moving like a small child. In (19) we now that the agent is someone very fat, and in (20), (21) or (22) that the agent is unable to control his movements, probably drunk  (20), (21) or wounded (22). The surface subject plays in this case rather a formal role, as the verb already contains necessary information on who or what the figure is. Moreover, in a sentence like (23), where the agent is evidently not a child, the verb serves a stylistic device, diminuting the agent and his/her actions.  


It should also be mentioned that path and manner can also be conflated in one word, as in such sentences as 


(24) Manning lifted a finger to his forehead with a low mumble, and backed cautiously out of the window. (A. Christie) 


(25) He backed off a step, but kept his hands on her, and poked her arm gently. (M. Good)

(26) First he headed for the jaguar's lair. (The Possum, a fable) 

Here the verb represents on the surface both path, which is regression in (24), (25) and progression in (26), and manner (cautiously, with back forward in (24), (25), decisively in (26)). 


As for the only verb that (in non-agentive use) does not conflate motion with anything - move – it is seldom used in written English, and when it is used it is almost always accompanied by some path-indicators:

 
(27) Mrs. Cavendish suddenly detached herself from the group, and moved across the drive to the lawn. (A. Christie)


(28) Moreover, as she grovelled, she moved imperceptibly nearer to her objective. (A. Christie)
.

Besides, when used without a path satellite move does not imply a real change of position, as in 


(29) ... just as I was going to give it up, and climb down ignominiously, some one inside moved (A. Christie)

The aforementioned qualities of the verbs of motion in English reflect the characteristics of our world conceptualization. Probably our cognitive system today does not regard motion as such as something worth being focused on and therefore reflected in the language. It is therefore quite possible that conflation patterns appear and develop with the development of human cognitive abilities. With time the conceptualization of a surrounding situation becomes more and more complex and language is there to reflect everything that may seem important to the speaker. Looking at the system, existing in the English language, we can draw a conclusion that, when conceptualizing a motion event, human beings are first of all interested in the deictic direction of motion, i.e. whether it is headed to or from the speaker/hearer, as in (11). Since here we deal with only two possibilities, the conflation of path and motion in this case could only lead to appearance of two surface verbs. Therefore the first verbs where motion was conflated with another semantic entity could be the ones with the meaning of today’s come and go. (Indeed, these verb roots belong to the oldest layer, and are met in Old-English texts (for example, in Beowulf we find ”[711] ða com of more under misthleoþum /  Grendel gongan,         godes yrre bær” (Then from the moorland, by misty crags,/  with God's wrath laden, Grendel came), ”[925] Hroðgar maþelode         (he to healle geong...)” (Hrothgar spake, -- to the hall he went,...”))
. Hence the frequency of these two verbs in English, both old and modern
.
It is possible that with the development of human cognitive abilities in world perception the necessity arose to bring into the perspective other possible paths. However, evidently it is enough for the cognitive system to focus on the most general path properties, such as ”get to/into something” (arrive, appear, enter etc.), ”get out/away from something” (leave, depart, retire etc.), ”get past something” (pass, cross, traverse). We can also suppose that the Romance languages were first to represent these paths and conflate them with motion in verbs, and the English were able to take the already existing words from French. Further development of the class is possibly problematic as these path properties have already found their expression in the language, thence the relative smallness of this verb class.

The same is to some extent true when we talk about the manner-of-motion verbs. They could also appear in language only when the cognitive abilities allow rather fine structuring and conceptualization. If this is true, it can explain, why the majority was of those verbs was also either loaned at different times (like saunter, stroll from French (stroll also possibly from German), slouch from Scandinavian etc.) or built in Middle-English period from originally English material (straddle, shuffle, scuff etc.).  The more developed cognition is, the finer it structures the world, the more manner aspects start being perceived. Thus the need arises to represent the new notions of manner, conflating them with motion. Hence the openness of the manner-of-motion verb class.

The path-and-ground and manner-and-ground-of-motion verbs classes present a proof for the same phenomenon. The majority of motion verbs present some movement on land with different degree of specification. However, as soon as the human being began to get activities connected with other surroundings, new words appeared – first more primitive ones like fly, float, climb, later more complex ones, connected with human activity – sail, navigate, drive etc. The fact that there is a verb ”land” meaning basically ”move down to some surface and come to a halt” and no verb like ”*water” in corresponding sense indicates only that the humans have only relatively recently started to ”land on water”. Probably when this action becomes usual enough for a need in its lexicalization in one word to appear, we will evidence the emergence of the new meaning of the verb to water, too. 

The figure-of-motion class, as well as the multi-level conflation verbs, although, as it has been mentioned, they cannot be called numerous, may also be characteristic of a greater degree of cognitive development and their appearance in larger number can still be expected. 

  As we have seen the motion verbs in English have complex semantic structure that allows them to serve for language representation of various cognitive structures. The instability of situation towards the increase of complexity we have noticed may be caused by the constant development of ability of human beings to perceive and conceptualize the surrounding world.
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� 	In the present paper we maintain the theory, brought forth by Arinshtein (1986), saying that the aspect conflated with motion in the verb is what we want to focus attention on (whereas the separately expressed elements all belong to the background of the motion event).


� 	Some scientists argue that go/come are not path-of-motion verbs. They speak about deixis conflation with motion. (see for example, Choi S., Bowerman M. Learning to Express Motion Events in English and Korean. In Lexical and Conceptual Semantics, ed. by B. Levin and S. Pinker. Cambridge, 1992). In our work we however follow the opinion that the difference between come and go is comparable to that between arrive and leave (compare: 	


	/ Yes, sooner or later, the memory will return--as suddenly as it went. 	/ Poirot came a few minutes after me.


		\ Inspector bowed and left.						\ Mr. Cavendish arrived on time.  


 	and even more evident such example as  ”The Scotland Yard men came and went, examining, questioning, lynx-eyed and reserved of tongue”. (A. Christie)) and therefore they can be in most cases counted as  path-of -motion verbs, though sometimes with a deictic shade.


� L. Talmy (1985) mentions the possibility of path-and-ground conflation in a verb, saying ”Many languages have a series of verb roots in which this combination [path and ground] joins with ‘MOVE’, for example English berth (The ship berthed)” (p.130), but does not dwell on the idea, regarding this type of conflation as non-characteristic for English. 


� In example (28) the use of the ”empty” verb move is possibly caused by the mentioning of manner in the previous clause.


� Etymology taken from Klein (1966), text of Beowulf from http://www.georgetown.edu/labyrinth/library/oe/texts/a4.1.html (Dobbie Edition (ASPR, 4) in British Library), translation from http://www.alcyone.com/max/lit/beowulf/xiv.html (The Harvard Classics, Vol. 49, P.F.Collier and Son; 1910)


� As is has been mentioned previously, we come across come and go very often when we read modern texts. As for Beowulf, there they are also the most frequently used motion verbs (cuman (come) is used over 60 times, geongan (go) over 50 times, whereas other motion verbs about 5 times each at most. Besides, in translation they are often replaced by other verbs, which also illustrates that come and go used to be not less, but probably even more common in Old English: comp. [720]” Com þa to recede         rinc siðian” (To the house the warrior walked apace))








